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FUNCTIONING OF IZAFAT CONSTRUCTIONS IN THE KARACHAY-BALKAR LANGUAGE

Khapaeva Svetlana Magometovna, Ph. D. in Philology
Karachaevo-Cherkessky State University named after U. D. Aliev
khapaeva.sveta@mail.ru

The article is devoted to one of the topical problems of the modern Karachay-Balkar language syntax — izafat constructions,
which are widely used not only in Karachay-Balkar, but also in all Turkic languages. The relevance of the research topic is stipu-
lated by the lack of the criteria that enable to define izafat phrases clearly and fully. The purpose of the presented work is to re-
veal the characteristic features of izafat constructions by the material of the Karachay-Balkar language, allowing considering
them as a special type of word connection.

Key words and phrases: Turkic languages; Karachay-Balkar language; izafat; substantive phrases; attributive phrases.

VJIK 81°25

B nacmosweii cmamve npeonpunsma nonvimxa onpeoenums u CUCMEMHO NPedCmasunmb OCHOBHbLE HANPAGLEeHUs
U 3a0auu memameopuu nepeood. Bulsienenvl u noogepeHymol aHanu3y 0eesims OCHOGHbIX HANPAGIEHUT, CNeYUDUUHBIX
07151 nepeo0osederUst KAk HayuyHou oucyuniunvl. 110 Kaxcoomy uz HanpaeieHull npe0CmasiieH KOMMEeHmMapull, 3a0aia
KOMOPO20 — YMOUHUMb COOEPIICAHUe U YKA3AMb HA GONPOCH, Mpedyowjie GHUMAHUA U paspabomkil. Yoeneno sHuma-
HUe HeKOMOPbIM HePeueHHbIM RPOOIEMAM, XAPAKMEPHbIM, 8 YACIHOCIU, OJIsL OMEYeCMBEHHOU HAYKU 0 Nepedode.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasei: MeTateopus IepeBoia; HAIIPABICHH METATCOPUH TIEPEBOJIA; 3a1a4ul METATEOPHH Tepe-
BOJIa; Pa3JeNibl METATEOPHH TIEPEBOJIA; METAs3bIK IEPEBO/IA; 33/1a41 ITEPEBOJOBEICHNS; 3a/1a41 TEOPHHU TIEPEBOIA.

Mlaennes JImurpuiit Hukonaesunu
Huoicecopodckuii cocyoapcmeennntil tuneeucmuyeckutl ynusepcumem umenu H. A. Jlodpomnobosa
shlepnyev@gmail.com

HATIPABJIEHUSA U 3AJAYU METATEOPUHU IIEPEBOJIA (METAIIEPEBOJIOBEJIEHHUA)

Lenp HACTOSAIICH CTATHH — BHIIBUTH OCHOBHEIC HAIIPABIICHUS U 33Jad9d METATEOPUH IepeBoia U MIPOKOMMEHTH-
poBath uX. B camoM o0mieM Buie OHH OTPEACIAIOTCS € JOCTATOYHON OYEBHIHOCTHIO: B IEJIOM OHH €IUHBI IS paz-
HBIX oTpacieill 3HaHus [2]. [TomeiTaeMcst pacKpBITh WX cOAep)KaHHE W 0OpaTUTh BHUMAaHUE HA MPOOJIEMBI, CIICIH-
(UYHBIE UMEHHO IS IEPEBOIOBEICHHS.

BecbMa oTUeTIIBO HaMEUYAIOTCS CIEYIONINE HAINPaBICHHUS C COOTBETCTBYIOIIMMH 3amavyaMu: 1) ompedenenue
npeomema nepesodosedeHs, e2o cepul, e2o 3a0ay; 2) yacHeHUue npeoeios nepesood U nepesoouecKoli OessmeibHo-
cmu; 3) ananuz, pazpabomka u ynopsidoienue memasnszvika nepesooa; 4) ucciedosanue (conocmasienue), UH8eHma-
pusayua U Kpumuka meopuii, meopemuieckux mooeneti U no0xo008; 5) anaius cywyecmsyiowux u onpeoeienue nep-
CneKmueHvbiX obaacmell U HAnpasieHull ucciedosanutl; 6) anaius u paspabomxa (npediodiceHue) memooos uccie-
dosanuil; 7) ucmopus nepesooosedyeckux KoHyenyuil; 8) onpedenenue cooeparcanis u CmpyKmypuvl nepesooosede-
HUs U e2o pazoenos; 9) cozoanue HOBbIX Meopull Ha baze MemameopemuyecKo20 aHaAIUu3a.

[epeuens aaH He B MOPSAKE 3HAUUMOCTH, 8 HyMepalys NpeINpuHsiTa Uil yA00CTBa n3noxeHus. Brpoyewm, nep-
BEIC JIBA ITYHKTA 3aMETHO BEBIICIIAIOTCS B TOM CMBICIIE, UTO ONPEACIIIOT chepy caMoil TUCIUILTHHEL. Bee Ha3BaHHBIC
3[IeCh HAIPABJICHUS B3aMMOCBS3aHbI M TaK WA HHAYE IEPECEKAIOTCS, OJHAKO BO3MOXKHOCTh UX 000COOJICHHS TIpe/I-
craBisieTcss oueBUAHON. [TockoNbKy M30paHbl BIIOJHE IKCIDIMIUTHBIC (POPMYIHPOBKH, HATIOJHEHHE IOCIIEITYFOLIIX
KOMMCHTApHUCB ONPENEIICTCS CISIUPUKON KaKIOT0 KOHKPETHOTO HANpaBiIeHUs. | TaBHas 3aaua KOMMCHTapUEB —
YTOYHHUTH COZICPIKaHKE, HAMETUTh BayKHBIC MPOOJIEMBI, TpeOYIOIIUe AadbHEHIIeH pa3paboTKY, U yKa3aTh Ha HEKOTO-
pble OoJIe3HEHHBIE IS TIEPEBOIOBEICHHUS BOTIPOCHI (B YACTHOCTH, JUISl OTEYECTBEHHBIX UCCIIEIOBAHMMN).

1. Onpenenenue npeaMera nepeBooBe/IeHNA, ero cepbl, ero 3axay

OTBeT He TaK OAHO3HAYCH, KaK MOYKET TIOKA3aThCs, HOO ITOTHOTO eIMHCTBa MHEHHH 1MoKa HeT. OJHH I0NIaraoT,
YTO TIEPEBOIOBECHUE JODKHO 3aHUMAThCS BCEMHU BHIAMH MEXBA3BIKOBOTO Mocpenaudectsa [3, ¢. 8]. Jpyrue nc-
KIIOYAIOT aIallTUBHOE TpaHckoaupoBanwue [1, c. 291; 5, c¢. 125-134]. D.-A. T'yrt [14, p. 47-68, 215-221] BEIBOAUT
3a TpeZIeTbl aHa3a «CKPBITHIN mepeBoay» (“covert translation” — tepmun 0. Xayc [15, p. 35-37]). 3amagnsie nc-
CJIeZIOBaTeNIM YCTHOTO TepeBoia He 00XO0IIT BHUMaHueM cypaomnepesox [17, p. 10, 17-18; 19, p. 376-381], no mo-
HATHOHM NMPUYUHE UTHOPUPYEMBIH MHOTHMMH TiepeBoioBeamMu (B T.4. B Poccum) 1 BOOOIIE SIBIISIONIMICS, B TSPMU-
Hojyoruu P. SIkoOcoHa [12], MeKCEMUOTHIECKUM.

upoxwuii moxxox Gosiee mpaBoMepeH. K ToMy ke OH OTpaykaeT M pealbHYI0 MPaKTHKY, TPEOYIOIIYI0 OCMBIC-
JICHUSI, ¥ COJICP’)KaHUE COBPEMCHHBIX HAYYHBIX padoT. [IpeMeTy MUCIUILTUHBI MOXKHO JaTh CICAYIONIYIO TPAKTOB-
KYy: nepegooogederue npu3eaHo CUCMEMHO U3VHamb NepesooyecKylo OesimenbHOCMb 60 6CeM ee MHO2000pa3uu
U MHO20ACTIEKMHOCMU, 8KII0YAs (YaAKMOpbl, OKA3bIBAIOWUe HA Hee GUsHUE, YCI0BUsL ee 0CYueCmaaeHus, Obimosa-
Hue npogeccuu u m.0. [11, c. 206]. [Ipuuem nepeBoAIECKYIO NESATETHHOCTD 3/I€Ch HEIOIMyCTUMO CBOIUTH K pede-
BOH NEATENBEHOCTH, T.C. JIUIIh (a3e peleniiii U IPOU3BOICTBA COOOMICHH: HEOOXOMMO 3aJaTh MHUPOKYIO IIep-
cnektuBy [10, c. 185-192].
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2. OnpenesieHne nNepeBoa 1 NepeBoI4eCKOi 1esITeTIbHOCTH

XoTst 3TOT BOIIPOC TECHO CBsI3aH C I. |, HO OTHIOJL €My HE TOXJECTBEHEH: MOXHO, nogobHo B. H. Komuc-
capoBy, TPAKTOBATh MEPEBOA Y3KO (TPAJULIMOHHO), HO MPH 3TOM CUUTATh, YTO MEPEBOIOBEICHUE JOJDKHO 3aHH-
MaTbCSl HE TOJBKO «COOCTBEHHO mepeBofomM» [3, c. 8-9]. Bo-miepBbIX, cerogHs OTCYTCTBYET €JUHCTBO B TPAKTOBKE
nepeBoAa (HaCKONBKO IIMPOKO MM Y3KO €T0 OHMMAaTh). Bo-BTOPHIX, HE CyIIECTBYET OOIIENPUHATHIX ONPEaeIeHUI
nepeBoaa. IllnpoTa miM y30¢Th TPAKTOBKH — 3TO BOIIPOC TEOPETHUYECKUI M BO MHOTOM OIPEACIIAIOIIUIICS INIHBIMI
B3MIAAAaMH. ['0pa3no BaxxHEE 0CO3HATH UCTUHHYIO Yelb UCKOMO20 ONpedeieHus:. Omoeiums nepesoo om Henepeso-
Ja, a OTHIOJb HE MIPUBECTH OMPEeSICHIE B COOTBETCTBHE C HEKOEH SKOOBI caMOM JIydIIel Teoprel Win yrmoTpeOnuTh
Kak MOXHO OOJIbIIIe MOJTHBIX Ha JJAHHBIN MIEPHOJI CJIOB. MaJjo TOro, 4To He BO BCEX OMNPEAEICHHUIX BOOOIIE 3aJI0%kKe-
Ha 3Ta MOMBITKA, 31€Ch NOKUIAIOT CaMble pa3Hble MpodieMbl. Hanpumep, o4eBUAHBIH MUHYC IIUPOKON TPAKTOB-
KM — OIACHOCTb Pa3MbIBaHUS IPaHUIl. MUHYyC y3KOH — JHIIb MHUMas ICHOCTb. Kpome Toro, B ciryuae y3Koi Tpak-
TOBKH BO3MOXKHBI 3aKOHOMEPHBIE BOIIPOCHI: B YACTHOCTH, KAKOBHI B 3TOM CIy4ae IPaHUIIBI, OTJCISIONINE aJalTHUB-
HOE TPaHCKOAMPOBAHHUE OT JIIOOOMH, YCIOBHO roBOpsi, (haHTAa3UH HAa TEMY HEKOETO MCXOJHOIO TEKCTa. DTOT BOIPOC
HE MPOSCHEH, a BeJlb, I10 CYLIECTBY, OH PaBHO3HAYEH BOIIPOCY O Ipejeax MHUPOKOil TPaKTOBKH.

Oco0eHHO Ba)KHO Pa3rpaHWYMBAThH JECKPUNTUBHBIE W MPECKPUNTUBHbIEC (KAUECTBEHHBIE) OMPENENeHUs (CM. TaK-
ke 1. 4). UToOBI BOCTIONB30BATHCS MOJIE3HBIM (B T.4. JUIAKTHYECKUM) IMOTEHIMAIOM Ka)KIOTO M3 3THX IOIXOJOB,
HE CTOWT HM CMEUIMBATh MX, HU BBIABaTh OJHM 3a Apyrue. Ilo-BuaumMomy, abCOMIOTHO YETKYIO M OJHO3HAYHYIO
TPaHUILy MEX/y IEPEBOIOM M HENEPEBOJIOM B YHHBEPCAILHOM JIECKPUIITUBHOM OIIPEJICNICHNHN YKa3aTh CI0XKHO, ec-
71 BOOOIIIE BO3MOXHO.

3. AHanu3, pa3pa0doTKa 1 ynopsiioueHue MeTas3bIKa NepeBoaa

Orta 3a7a4a OueBHHA W IO MpaBy NpHBIeKaeT ocoboe BHuManue [20]. [lo-BuanMoMy, mojHas TOMOT€HU3AIHA
B 0003pHUMO¥i IEPCHEKTHBE HEBO3MOXKHA, KaK YTOITMYHO M CTpeMJIeHHE K aOCOMIOTHOM 0THO3HAYHOCTH TepMHUHOB [ 18].

Tewm Gopliee 3HaUeHHE MMEET COCTABJICHHE TOJKOBBIX M IHLIUKIONEANYECKHX cioBapei. IIpu stom: a) oHM
HE JIOJDKHBI OTPaHUYMBATHCSA TEPMUHAMH U TOJKOBAHHUSAMH, IPUHIATHIMHU JIUIIL B OTE€YECTBEHHON Teopuu; 0) HapsILy
¢ nepMHUIMAME HEOOXOIMMBI aHAJIM3 U corocTaBieHue. B Poccun mvenHo takux m3ganuit HetT. Hampumep, BecbMa
o0wvemHEIi ciioBapk JI. JI. HemroOuna [7] ecTh KoMIeHOuyM Ae(hMHUINNA OTEYECTBEHHOTO MpOon3BojacTBa. Heobxo-
JIIM Ye10CmHbLIL CUCHEeMHbIT B3TIIS HA COBPEMEHHOE IIEPEBOIOBEICHUE U €r0 TEPMHHOJIOTHIO.

4. UccaenoBaHue U KPUTUKA TeOPHUil, MoJeJieil U OJX010B

Heo06xoanmMocTh B 00bEKTUBHOI BCECTOPOHHEH OLIEHKE COCTOSTENLHOCTH Pa3IMUHBIX TEOPHH MM MOJENIEH He
MEHee OUeBHU/IHA U Jaxke HenzOexxHa. Tak, 3Ta cocTaBisronas peACTaBlIeHa BO MHOKeCTBE MOHOTpaduii n auccep-
TalMi: UX aBTOPBI pa3dUparoT Apyrue (TouHee, KOHKYPUPYIOIINE) TEOpHH i Mojenn. OQHaKo U3 Beei COBOKYITHO-
CTH TaKUX OTAEJIBHO B3ATHIX pa00T HEM30€XKHO CIIeIyeT MapagoKCaIbHBIN BBIBOJ: TF00ast JaHHAs Teopus (T.€. BBIABH-
raemMas WM OTCTanBaeMasi JaHHBIM aBTOPOM) BCET/Ia, IT0 BCEM MapaMeTpaM M BHE BCIKOTO COMHEHHMS OKa3bIBACTCS
JydIIe JIT000H ApyTroi TaHHOHW TEOpHH.

Kpurnka Heo6xoauMa, HO HUIyTh HE MEHEE HYKHBI: a) BBIJCICHUE W OTOOP BCETO 3HAYMMOTO U MHTEPECHOTO —
B T.4. B 00BEKTaX KPUTUKH, €CIH 3TO BOSMOXKHO, U 0) aHAIN3 TEOPHHA HA COBMECTUMOCTh M OOHApy>KEHHE MOTEH-
uanga B3anMmopononHeHns. Henz0exnas (pparMeHTapHOCTh KOHIEHIIMHA MOXET OJHOBPEMEHHO OBITH 3aJI0TOM HX
HENpOTHBOPEUUBOI0 COYETAHHS (TIOTHOTO WIIM YaCTHYHOTO0) ¥ B3aumoponoaHenus [ 13, p. 254-257].

Heo0x0auMo BBIIBICHHE TEX TEOPETHYECKUX IIOJIOKECHUH, KOTOpBIE TPeOYIOT MPOBEPKH, SMIMPUYECKOTO HC-
cienoBaHus (3TO OTCHLIAET HAC K 1I. 5).

Heobxonuma npoBepka TEOpHH 1 MOJIENIEH, IEKJIapUPYEMbIX Kak oOlue, T.e. IPUMEHUMBIE K JII00BIM IepeBoaamM
W CUTyallUsiM, Ha BCEOOIHOCTh. boliee Toro, cieyeT onpeaenuThes ¢ TeM, YTO CUUTATh 06well TEOpHei, a UMEHHO —
HAaCKOJBLKO «OOIIEH» OHa TOJKHA OBITh, YTOOBI HA3LIBATHCSI TAKOBOH.

Teopun u MozeN MOTYT OBITh KIaCCH(UIMPOBAHEI MO Pa3HbIM MapameTpaMm. OcTaHaBIMBATHCSA HA 3TOM B CHILY
OYEBHAHOCTH He OyeM, a JINIIb OTMETHM, YTO HEMAJIOE 3HAYECHHUE NMEET UX TTOpa3/ielIiecHHe Ha OIHcaTeNNbHbIe (1 00BsC-
HUTEJbHBIE), IPECKPUNITHBHBIE W IECKPUNITHBHO-NIpecKpunTHBHBIE. Cama 1o cebe 3Ta 3a/1aqa ToXKe OYEBUIHA, K TOMY
K€ XapaKkTep TEOpHH JacTo JEKIapUpPYyeTCs UX aBTOpaMH JIMOO SBHO ciieyeT u3 (hopMblI H3JI0XKeHHs. BakHee mpoBepka
TOTO, KaKnue TEOPUH, He3A8UCUMO OM OeKaapayuu ux cozoameseli, IpaBOMEPHO CUUTATh ONHCATEIHLHBIMU U OOBSCHH-
TENBHBIMM, @ KaKhe — MPECKPUNTHBHBIMU. Tak, HeKas KOHILEMIMsS MOXET II0JaBaThCsd Kak OINUcaTesbHas/
0OBSICHUTENIbHAS, HO HA CAMOM JieNie 00J1afath ciiadoii 0OBSICHUTENFHOM CUIION WITH HE UIMETh JIOCTATOYHOTO IMIIMpUYe-
CKOTO TOATBEPXkKACHUS (TI0 Pa3HBIM NMPUYMHAM: H3-3a HCIIOIB3YEMOI0 METOJa, M3-3a HECOBEPIICHCTBA TEXHUYECKUX
cpeacTs U T.1.). IIpu 3ToM OHa criocoOHa MMETh BBICOKYIO TPECKPUNTHBHYIO (IMIAKTHUECKYIO) IIEHHOCTb.

Uro ke KacaeTcsl MPECKPUNTHBHBIX MOJIOKEHUI, HEOOX0AUMO OTIINYATh: a) pEKOMEHJAllNI, OCHOBAaHHbIE Ha Mpe/I-
MOYTECHUAX, TEOPHUAX, 3PABOM CMBICIE H T.N., U 0) TOJOKEHUS M PEKOMEHAAINH, UMEIOIIHe dMITUPUIECKOe IO~
TBepkaeHue. HanpuMep, npakTuka BoBce He 00s13aTeIbHO 0100pseT Hanboee pasyMHbIE Belld. BrisBieHne momo0-
HBIX CTOJIKHOBCHHH MMEET HE TOJILKO aKaJIeMUIECKUI HHTEPEC, HO TAaKXKe MPaKTHIECKUH 1 TUIaKTHIECKUH.

Oco0y10 3HaYMMOCTh UMEET CO37aHKhe 0000IIaroNIe-CHCTEMAaTH3UPYIOINX MOHOTpadHid ¥ TTOCOOMI — BHSTHBIX,
XOPOIIO CTPYKTYPHUPOBAHHBIX, aKTyaJbHBIX W UMEIOIINX IUPOKHi oxBaT. B Poccun ata 3amaya ceroqus He pemieHa.
He xBaraet Taxke B3BEIIEHHOTO 00IIEro 0030pa, I/1e OTeYeCTBEHHBIC aBTOPHI ObIIN ObI ITpEICTaBICHBI HE H30JIUPO-
BaHHO, a B MEK/IyHAPOITHOM KOHTEKCTE.

5. AHaIu3 cylecTBYIOIMX U ONpe/esieHie NepcneKTUBHBIX HANPaBJIeHU |

3mech mpex/e BCero BaKHA M HyXKHA KOHKpeTHKa. OJTHAKO MepeyeHb HaNpaBIeHUH, MPEICTaBISIONINX HHTEPEC

JUTS TIEPEBOIOBE/ICHHUS, MOXKET OBITh OeckOHEUHBIM. [103TOMy HEOOXOMMMEIL: 1) aHAIM3 OCYIIECTBIMOCTH HCCIICJOBAHUIA;
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2) aHaNM3 JIOCTOBEPHOCTH BEPOSITHBIX PE3yJIbTaToB (CM. TaKKe I 6); 3) onpejesieHne MPUOPUTETHOCTU (E€ANHOMIY-
LIMe B 3TOM BOIIpOCE, KaK M aOCONIOTHAs MepapXu3anusi, HeJOCTHKUMBI, HO OTHOCHTENIbHAsI Uepapxu3auus Oosee
WJIM MEHEee BO3MOXHA); 4) OLlEHKa B3aUMOCBSI3H, IEPECEUCHHS U TIOTEHITMAJIa B3aUMOJIOTIOJIHEHUS (Cp. 1. 4).

6. AHaJin3 U pa3padorka (nMpeaJioskeHne) MeTOA0B UCCIeTOBAHNI

Jto chepa coOCTBEHHO MeTOMOJIOTHH Hayku. Oco00T0 BHUMAaHUS TpeOyeT OlleHKa HAJIeKHOCTH M JJOCTOBEPHO-
cti MeToZioB. Kpome Toro, He00X0AMMO TPUHIMATh BO BHUMAaHHE BO3MOXKHOCTH HEOJHO3HAUYHOW MHTEPIIPETAIINHI
MOJTyYCHHBIX PE3yNbTaTOB (TUIHYHAS TPOoOIeMa TYMaHUTApPHOTO 3HAHUS).

7. UcTtopusi nepeBogoBeIYeCKNX KOHIENIUIi (Teopuii)

CyniecTBeHHasl 4acThb MCCIEOBaHMH, OOBEAMHEHHBIX I0Jl OOIIMM SPJIBIKOM «UCTOPHS TEPEBONA», HUMEET
HEOCIIOPUMO METAaTeOPETHYECKUI OKpac 1, TAaKMM 00pa3oM, epeceKaeTcsi ¢ NPOYMMHU HAIPABICHUSIMH METATEOPHH.
8. Onpenesnienne CTPYKTYPHI U COJleP:KaHNS TEPEBOI0BEIEHHS

B oTedecTBEHHBIX UCTOYHMKAX CTPYKTYPY AMCLMIUIMHBI CETOIHSI IPUHSATO ONHUCHIBATH BECbMa KaTErOPUYHO —
Kak HEYTO YCTOSBILEECS, XOTS Ha CaMOM JeJie MOJHOM OJTHO3HAYHOCTH 37Iech Toka HeT. bosee Toro, pocraTrouyHo
CPaBHUTBH HECKOJIKO OTEYECTBEHHBIX e paboT, 4TOOBI yOeqUThCSl B TOM, YTO KaK HECOMHEHHOE BCSIKMH pa3 MoAaeTcst
HeuTo BapuaTuBHOE [4, c. 34-35; 6, c. 9-15; 8§, c. 5-6; 9, c. 9]. IlpaBmIBHEE TOBOPHUTH JHIIH O OOJBIICH pacrpocTpa-
HeHHOCTH B Poccun omHOM U3 cxeM, KoTopas cama 1o cebe gaBHO TpeOyeT koppektupoBku [11, c. 173-175, 181-202].
3amagHbIe MEpPeBOAOBEABI B 3TOM BOIIPOCE TPAIUIIMOHHO HE NMPHUHUMAIOTCS BO BHUMAHHE, a M, COOTBETCTBEHHO,
HEM3BECTHBI OTEYECTBEHHBIE MocTpoeHus. Ho m B 3amangHOi Teopuu mpobiema 3Ta He pemieHa (cM. 00oOrmieHue
u oubnumorpaduro B padotax J. H. llnennesa, Jx. Manges [11, c. 175-178; 16, p. 16-24]).

OmHako 3/1eCh BaXKHO HE CMEIIMBATH [IBA BONpPOca. Bo-TiepBBIX, KaKOBBI OCHOBHBIE pa3felibl (OTPacii) MepeBo-
JIOBE/IEHHs. DTO BONPOC OOLIEH CTPYKTYpBl TUCHUILIMHBL. BO-BTOPBIX, KAKOBBI MOT'YT OBITh pa3iIMuHbIC HarpaBie-
HUSI, TEMBI, HAYYHbIC TIOAXO/bI U T.JI. DTO y)KE BOMPOC JETAILHON MHBCHTAPU3AIIUH U Kiaccupukanuu (cp., Hampumep,
Takue MonbITKU B padotax JI. Ban Jlopcnapa u C. Baugepurre [21; 22]).

9. Co3naHue HOBBIX TeOPHii HA §a3e MeTATEOPETHYECKOT0 aHAIN3a

Bpsin 1 noposkaeHre HOBBIX TEOPU MOXKHO CUUTATh 00s3aTeNnbHON 3anaueil Mmerareopun. OcTopokHee ObLIO
OBl ONpPEACIUTL 3TOT KOMIIOHCHT KaK BO3MOKHBIA WMIIM JKelaTeJbHbIN. B0O3MOXHOCTH OTKPBLIBAC€TCA, B YaCTHOCTH,
4yepe3 aHali3 M BHISIBIICHHE MOTEHIIMAIa COBMECTHMOCTH M B3aMMOJOIIOHEHHUS: CETOMHS SBHO Ha3pela mopa odve-
penHoii nHTEerpanyu (cp. m. 4). IMeHHO 3Ta 3ama4ya, BUAUMO, 9acTO MOIPa3yMeBaeTcs, KOTAa HAET pedb O IOCTpoe-
HUHM METAaTCOPUH TIEPEBO/Ia, HE BIOJHE KOPPEKTHO MOHUMAEeMOH KaK HeKasl WAeaIn3upOBaHHAs CBEPXTEOPHS, HHTE-
TPHUPOBABIIAS PA3TUIHBIC TEOPETUICCKHEC KOHIICTIIINH.

[MomBoms UTOT, MOXKHO 3aMETHUTB: AaXKe €CIIM HE COTJAIIATHCS C BBIICIICHHEM METATCOPHUU B OTACIBHEIN pa3iern
MIEPEBOIOBEICHISI WIIM CUYUTATH BOMIPOC 00 000COOICHUH TaKOTO pas3zeiia He MMEIOMINM 3HAUYCHUsI, HACTOSIIEeE HC-
CJIEeI0BAaHUE HE YTPAayUBACT AKTYalbHOCTU. BO-NEpBBIX, NPEAIPUHATA IOINBITKA IPEACTAaBUTh CUCTEMHO OIpene-
JICHHYIO — U BECbMa BaXXHYIO — 4YaCTbhb MEPEBOAOBEIYECKUX HCCHC}IOB&HHﬁ. Bpﬂ}l JI1 MOXXHO OTpULIATH HeO6XOI[I/I-
MOCTb CUCTEMATH3allMH B 1I€JIOM M CUCTEMHOTO MOAX0/a B UCCIIeI0BATEIbCKOM paboTe, a M30paHHbIi 3/1ech paKypc
TMO3BOJIACT YBUIACTHh «OTACIIBbHBIC) 3aJa4un U HpO6J’IeMLI B UX HeﬁCTBHTeHBHOﬁ B3aHUMOCBA3H. BO-BTOpBIX, q)aKTI/I‘{e-
CKH TIpeJcTaBlieHa (CUCTEMHO) MporpaMma JeiicTBuid. B-TpeTbux, 3a1aHa CBOEro pojia paMoyuHas KOHCTPYKIIUS, YTO
OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTH JaTbHEHINEH CUCTEMHOH pa3paboTKH, KOHKPETU3AINH, YTOUHCHHH.

XoTemochk OB HANEATHCS Ha YIPOUYCHHE HAYYHOH WM MPAKTHYCCKOW COCTOSTEIHHOCTH IIEPEBOIOBEICHHS.
U, xak MO’KHO BUJICTh, METaTCOPETHYCCKAS COCTABILAIONIAS MTPU3BaHa (M CIIOCOOHA) CHITPaTh B 3TOM JIOCTOHHYIO POJIb.
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DIRECTIONS AND TASKS OF METATHEORY OF TRANSLATION
(METATRANSLATION STUDIES)
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This article attempts to determine and represent systematically the main directions and tasks of the metatheory of translation.
This work identifies and analyzes nine major areas specific to Translation Studies as a scientific discipline. For each of the direc-
tions a comment is represented, the task of which is to specify the content and point out the issues that require attention and de-
velopment. Attention is paid to some unsolved problems, typical, in particular, of the domestic science of translation.

Key words and phrases: metatheory of translation; directions of metatheory of translation; tasks of metatheory of translation;
branches of metatheory of translation; metalanguage of translation; tasks of Translation Studies; tasks of translation theory.

YK 811.133.1'36

B cmamve 6 pamkax cemanmuko-yHKYuoHanbHo20 H00X00d paccmampusaemcs CUHMAKCUYeCKull NOMeHYual 2aco-
J108 BOCHPUAMUSL 60 (PPAHYYICKOM A3bIKE, 3aKTIOUAIOUUTICS 8 POPMUPOBAHUY OONOTHUMENLHOLO0, NOHUNICEHHO20 6 DAH-
2e, npeouKamueHo2o a0pa npeonodcenus. 1nazonvl socnpusmus CHOCOOHbL He MOALKO 00pPA306bI6AML CMPYKMYPY
8 BUOE CEMAHMUUECKO20 NOJISL, HO U ONPeOeiamb KOHQDUYPAYUIo COOEPAHCAMENbHOL CMPYKMYPbL BbICKA3bIBAHUSL U MeM
CamblmM NPOeYUPOBaMd CUHMAKCULECKYIO CIPYKIMYPY NPEONIOACEHUS], COOEPICAULYIO BIOPOCMENEHHYIO NPeOUKAYUIO.

Kniouegvie cnosa u ¢hpaser: Gppaniry3cknil si3bIK; TIIAr0IbI BOCHPHUSTHS; CEMaHTHKO-(QYHKIIMOHAIBHBIHN ITOJIXO0/; CKa-
3yeMoe; BTOPOCTETICHHAS TPEIUKAIHL.
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POJIb I'JIAT'OJIOB BOCITIPUSITUSI B ®OPMUPOBAHUU BTOPOCTENEHHOM IMPEIUKALIANA

yCHHHBammHﬁCﬂ HUHTEPEC JIMHI'BUCTHUKU K IMPOLECCAM SA3BIKOBOT'O OTPAXKCHUA }IeﬁCTBHTeJ’ILHOCTH CBsA3aH C pasBU-
THEM HCCHeHOBaHHﬁ, OG’I)GIII/IHGHHI)IX TaKUM UCXOJHBIM IMOHATUEM, KaK «AaHTPOMOLCHTPU3IM). Bo rimase yrjia B JaHHOM
MTOHATHH HAXOIUTCS YEIOBEK — BOCIPHUHHUMAIOIINN M OCMBICIISIOIINI OKPY)KAIOIIMHA MHp, pacCyKIAIONINA U TOBO-
psmmit 00 3ToM Mupe. CriocoOHOCTh YeNIOBEKa BOCIIPHHAMATH OKPY)KAIOUIYIO PEabHOCTD SIBIIIECTCS €ro (pyHIaMeH-
TaJIBHBIM CBOWCTBOM. OHa MO3BOJISCT MOYYUTh HH(POPMALIUIO 00 OHTOJIOTHH MHUpPa U BepOaM30BaTh MPOIIECC TIOITY-
YeHUs1 MH(OPMAIMK C TIOMOIIBIO MEPIENTHBHBIX S3BIKOBBIX CPENICTB, KOTOPHIC BBHI3BIBAIOT YCTOHUYUBBIA HHTEpPEC
y TUHTBHCTOB. [1OHATHE BOCIIPUATHS MPECTABICHO B S3BIKE PA3IMYHBIMU KATETOPUSIMH, B OOJIBIIMHCTBE CBOEM TIJia-
TOJIAMH, T.K. «CaM TIPOIECC BOCIPUSITHS, HECMOTPSI HAa BCKO BOBMOXKHYIO MapaJurMy HHTCPIPETAIHIA, BCErIa sIBISCTCS
nerctBueM» [8, c. 4-5; 11]. ['maroasl BocpuATHS, pe3yabTHPYIOIINE HEMTOCPEACTBEHHOE B3aNMOICHCTBIE YeTIOBEKa
C MHUPOM, SIBIISTIOTCSI 0OBEKTOM MHOTOYHCIICHHBIX HCCIIEOBAaHNH, B KOTOPBIX Yallle BCEro pacCMaTPUBACTCS CEMaHTH-
YECKHUH acIieKT JaHHOU rpymmsl riaarofios [10; 11, c. 3-6].

Lenpro TaHHOTO MCCIEIOBAHUS SIBISIETCS M3yUCHHE CHHTAKCHYECKOTO MOTECHIHANA TI1aroJIOB BOCTIPHATHSA BO (ppaH-
ITy3CKOM SI3BIKE, @ UMEHHO — UX BO3MOXKHOCTH, OyIy9H MHTETPUPOBAHHBIMHA B CHHTaKCHUYECKYIO CTPYKTYPY HpEeasio-
JKeHHS, POPMHUPOBATH JOTOIHUTEIBHOE, IIOHIKCHHOE B PAHTe, IPEAUKATUBHOC PO MPEITIOKCHUS.

[Ipu pemieHUM MOCTABJICHHOW LIEM MBI OMMPAIMCH HA MOJOKECHUS] CEMAHTUYECKOTO CHHTAKCHCA, B YaCTHOCTH,
CEMaHTHUKO-(YHKIIHOHAIFHOTO TIOAX0/1a, U3J0KeHHbIe B padoTtax A. M. Jlomosa [9] u E. A. AnekceeBoii [4]. B pam-
Kax JaHHOTO IOJXOJa, C YYEeTOM KaTeropHalbHON CEMaHTHKHM M (YHKLIMH PENpEe3CHTAHTOB CKa3yeMoro, a TaKke
MepapX1UUuecKoil OpraHu3aly MPOIO3UIMH, TOHUMAeMbIX KaK CHUTYallUs, «IIOJIO)KEHHE AEN», BBIICISIETCS MOHSITHE
JIBOMHOTO, BTOPOTO Y BTOPOCTETIEHHOTO CKa3yeMBIX.

Jlns mieret Harero McceI0BaHMs HHTEPEC MPEICTABIIeT NOHATHE BTOPOCTEIICHHOTO cKkazyeMoro. Kak oTtmedaer
E. A. AnekceeBa, BTOPOCTEIICHHOE CKa3yeMoe TPENCTaBIIET COO0H «IOHIKEHHOE B PAHTE)» CHHTAKCHIECKOE SBIICHIE,



